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E.K. Mo1uanoBa
WncturyT s3siko3nanus PAH

Mocksa, Poccus

CJIOBO O B.A. EDUMOBE. OF UCCJEJTOBAHUA TBOPUECTBA OMAPA XAWMSIMA:
OMAP XAMSIM KAK ABTOP HCTOPUUECKOI'O TPAKTATA «HAYPY3-HAME»

Annoramus: CtaThs MOCBAIIEHa HPAHCKOMY BeceHHeMy Tpa3nHuky Hoypys — 3To mecsn (4 AeHb),
korma pommics B.A. Edumo. B mapre 2023 r. ucnomnsercas 90 nmer co aHs poxkaeHus B.A.
EdwumoBa, mokropa ¢umonoruyeckux Hayk, mpodeccopa, 3aBeIyOIIEro CEKTOPOM HPAHCKUX SI3BIKOB
(1988-2007). Cratest mpezcTaBisieT COOOW CIUIaB BOCIIOMHHAHHMH OJHOKYPCHHIIBI BasleHTHHA
AnekcanapoBuua EdumoBa mno MockoBckomy ['ocynapcteenHomy YHuBepcurery um. M.B.
JlomonocoBa Enenbl KoHcTaHTMHOBHBI MOJI4aHOBOM, a TakKe HCKIIOYUTEIbHBIE MaJlOJOCTYITHBIE
Ouorpaduyeckre CBeIeHUS O HayuHoiW Kapbepe B.A. EdumoBa. ABTOp CONpPOBOXKIAET TEKCT
JOKYMEHTaMH U3 CBOETO JIMYHOTO apXHBa.

Bo Bropoii wactu crathu ngaeTcs 0030p wucTokoB uWHTepeca B.A. EdumoBa k wu3BecTHOMY
nepcosizpraHoMy 1moaty XI-XII BB. Xaiisimy u kpatkas wHbopMmanus 00 HM3JIaHHUH HCTOPUYECKOTO
TpakTata Omapa Xaiisama «Hoypy3-Hame», MOCBSIIEHHOTO UCTOPWH Tpa3aHoBaHus HoBoro roga mo
COJTHEYHOMY KaJICHJIapi0. ABTOP CTaThH JAeT TAKXKE 3TUMOJIOTHYECKH 0030p HECKOIBKUX TEPMUHOB,
MpHUBEICHHBIX B TpakTare (ropa Kad, nTuma Anka, napuya). B koMMeHTapuu qaercs HMOSICHEHUE, YTO
Hoypy3 ObUT TNIaBHBIM PEIUTHO3HBIM  TPA3IHAKOM  30POACTPHMIICB, PEJIHUTUS  KOTOPBIX

HCIIOBEA0OBAIaCh OOJIBIIIEN YACThIO HACEICHHS I/IpaHa u CpeL[Heﬁ A3I/II/I, a TaK)KC 4aCTbIO HACCIICHUA



3akaBKas3ps 10 apabckoro 3aBoeBaHHMa. Hoypys mpasmHyeTcs Kak HapOTHBIA Tpa3THUK HpPaHIAMHU,
adraHaMu, TaJP)KUKaMH U TIOHBIHE.
Cratpsi TIpenHa3HAYECHA MIUPOKOMY KpYTy 4YWTaTeNlel, MHTEPECYIONUXCS HCTOPUEH MPaHUCTHKU B

Poccun XX-XXI BB. u purypoii Xaiisma.

Kmiouessble ciioBa: Omap Xaiism, HoBpys, Banentun EdumoB, upanckne s3b1ku

The article is devoted to the Iranian spring holiday Nowruz - the month (and the day) when
Valentin Alexandrovich Efimov was born. March 2023 marks the 90-th anniversary of the
birth of V.A. Efimov, Doctor of Philology, Professor, Head of the Department of Iranian
Languages (1988-2007). The article is a fusion of memories by a classmate of Valentin
Alexandrovich Efimov at M.V. Lomonosov Moscow State University, Dr Elena
Konstantinovna Molchanova and rare biographical information about scientific career of
Valentin A. Efimov. The author accompanies the text with documents from personal archive.
The second part of the article is an overview of the origins of the interest of Valentin A.
Efimov to the famous Persian language poet of the 11th-12th centuries Omar Khayyam, as
well as brief information about the new publication of the historical treatise of Omar
Khayyam “Nauruz-name”, dedicated to the history of solar New Year celebration. The article
contains several etymological notes on a number of technical terms in the treatise (Kaf
mountain, Anka bird, brocade). The commentary explains that Nowruz was the main
religious holiday of the Zoroastrians, whose religion was practiced by most of the population
of Iran and Central Asia, as well as by a part of population of Transcaucasia before Arab
conquest. Nowruz is celebrated as a national holiday by Iranians, Afghans, Tajiks to this day.

The article is intended for a wide range of readers interested in the history of Iranian studies
in

Russia in 20™-21° centuries and to the personality of Omar Khayyam.

Key words: Omar Khayyam, Nowruz, Valentin Efimov, Iranian Languages
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JI.A. dneabman
WucturyT s3piko3nanus PAH

MockBa, Poccnst

B KOITWJIKY TUMOJIOT Uil UPAHCKHX SI3bIKOB

AnHoTtamusa: CraThsl MOCBSIIEHA BONPOCAM H3yUYEHHUS HCTOPUH HUPAHCKON S3BIKOBOW CEMbH He
TOJILKO Ha MaTepualie KPYIHBIX S3BIKOB C O0raToi JIUTepaTypHOU TpaJuiueil, HO M TaK Ha3bIBaEMbIX
«MaJIBIX» S3BIKOB, BKIIIOUasi OCCIIMCbMEHHBIC, U JTUAJIEKTOB, XPaHAIUX HHPOPMALIHIO 0 COOCTBEHHOM
HCTOPUYECKOM ITyTH.

ABTOp OTMEYaeT IEHHBIC CBOMCTBAa HayuHOro mouepka B.A. E¢umoBa, ero ymMeHue codyerarb
CKPYIYJIE3HOCTh B 3alMCH MaTepHaja >KMBOTO Majloro OeclMChbMEHHOTO s3bIKa C BHUMAaHUEM HE
TOJIBKO K €r0 COBPEMEHHOM CHCTEME, HO M K €ro rirybodaiiineil uCTOpUH. DTO JaeT BO3MOXXHOCTh
MOCJEYIONMM HCCIIeJIOBaTeNsIM TOJb30BaThest Tpyaamu B.A. EdumoBa B M3ydeHHWH HpPaHCKUX
SI3bIKOB  KaK B CHUHXPOHHO-THUIIOJIOTMYECKOM AacCHeKTe, TaK M B PA3NUYHBIX CPABHUTEIBHO-
HUCTOPUYECKUX UCCIIEIOBAHUSX.

KuarueBble cioBa: UCTOpUS UPAHCKOU A3BIKOBOM CEMbH, KPYITHBIE M «MAJIbIE» HUPAHCKHUE SI3bIKU,

OeCIUChbMEHHEIE HUPAHCKHUC A3bIKHA U JUAJICKThI

J.1. Edelman

ADDING TO THE DATABANK OF ETYMOLOGIES
OF IRANIAN LANGUAGES

Abstract: The article is devoted to the study of the history of the Iranian language family, not only
through major languages with a rich literary tradition, but also through the so-called “minor”
languages, including unwritten ones, and through dialects that store information about their own
historical path.

The author highlights the distinctive features of the work of Dr. Valentin A. Efimov, his ability

to combine scrupulousness in recording the material of a living minor non-written language with



attention not only to its present configuration, but also to its deepest history. This has enabled
subsequent researchers to benefit from the works of V.A. Efimov in the study of various Iranian

languages, both in their synchronous-typological aspect, and in various comparative historical studies.

Key words: history of the Iranian language family, major and “minor” Iranian languages, oral Iranian

languages and dialects
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0. A. IBUIOHTHI
IOro-OceTtnnckuii rocynapcTBeHHbIN yHIBepcuTeT M. A.A. TubOniosa
LenTp ckudo-ananckux uccnenoanuiit BHI PAH

LxunBan, Pecniyonuka FOxnas Ocerust

K 39TUMOJIOI'MU OCETUHCKOI'O ZIW | ZEW

AHHOTanHMa B cratbe paccMaTpuBaeTCs TEPMHUHOJOTHS HHCTUTYyTa TPYAOBOW B3aMMOIOMOLIU Yy
OCETHH, M3BECTHOTO TAaKXX€ M Yy MHOTUX APYyrux HapoaoB. OIWH M3 BUIOB 3TOTO ONMHMCAHHOTO B
sTHOTrpaduyeckoil JmTeparype (GeHOMEHa JO CHX IMOp HE HWMeN JTUMOJOTMH Ha OCETHHCKOM
Marepuane. B Hacrosiiell crarbe npeniaraertcs ONHCAaHUE W 3THMOJIOTUS OJHOIO U3 aKTyaJbHBIX B

JTAHHOM KOMIUIEKCE TEPMHHOB — ZIW | ZEW.

KiarueBble cJ10Ba: OCCTHHCKUU A3BIK, 3THMOJIOTHUS, B3ANMOIIOMOIIIb, TOITOHNUMBI

Yu.A. Dzitstsoity

ON THE ETYMOLOGY OF THE OSSETIAN ZIW | ZEW

Abstract The article discusses the terminology of the tradition of cooperative work among Ossetians,

known among rural communities worldwide. One aspect of this tradition, described in ethnographic
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literature, until now has had no etymology in the Ossetian language. We propose a description of one

of the relevant terms of this tradition — ziw|zew, together with its etymology.

Key words: Ossetian language, etymology, tradition of cooperative work, toponyms
Dzitstsoity Yuriy Albertovich
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T. C. Janansn
WucTturyT apxeonoruu u atHorpadun HAH

EpeBan, Apmenust

U3 UCTOPHUU OJTHOM APMSHO-OCETUHCKOM N30T JIOCCHI:

ard- (< m.-e. *art-)

AnnHotanus: CraThsi TOCBSIIIEHa KOTHAaTaM OJHOTO WHJOEBPONEWCKOr0 KOpHS, KOTOpBHIE B
OCETHMHCKOM U apMSHCKOM SI3BIKAX MPEICTAaBISIOT MCKIIYUTEIBHYIO H30riaoccy. PaccmarpuaroTcs
ApMSIHCKUE M OCETUHCKHUE MPOU3BOAHBIC U.-¢. *art- (*1-10-) B pa3Hble Mepuobl HCTOPUU APMSIHCKOTO
W OCETHHCKOTO SI3bIKOB, B YaCTHOCTH MX CEMaHTHUYeCKHE TpaHCPopManuu. [laHHBIH KOpEHb SBIISETCS
OJHUM U3 KIIOYEBHIX TOHSATHH B CHCTEME HHAOEBPONECHCKUX PETUTHO3HO-MU(OIOTUIECKHUX

npeacraBieHui. IIpuBiiekaeTcss Takke MaTepual KIMHOIMCHBIX Haanuced BaHckoro napcrBa —

Ypapry.

KiroueBble ciioBa: aﬂaHCKHﬁ, OCCTHHCKHﬁ, apMﬂHCKI/Iﬁ, pCJ'II/II‘I/I03HO-MI/I(l)OJ'IOFI/ILICCKI/IC

npeacTasieHus, rpadap, Ypapry

T. S. Dalalyan

CONCERNING THE HISTORY OF ONE ARMENIAN-OSSETIC ISOGLOSS:

ard- (<i.-e. *art-)



Abstract: The article is devoted to cognates of the Indo-European root, representing an exclusive
isogloss in the Ossetic and Armenian languages. We consider the Armenian and Ossetic derivatives of
the IE *art- (*r-to-) in different periods of the history of the Armenian and Ossetic languages, in
particular, their semantic transformations. This root concerns one of the key concepts of Indo-
European religious-mythological system. We also examine the material of the cuneiform inscriptions
of the Kingdom of Van - Urartu.
Key words: Alanian, Ossetic, Armenian, religious and mythological ideas, Grabar, Urartu
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C.II. BunorpanoBa

WNuctutyT s3pik03Hanus PAH

Mocksa, Poccus

A.C. Basgnayp

WucTturyT apxeonoruu u atHorpadun HAH

EpeBan, Apmenust

O I''TATOJIbHOM CHEU®HUKE SI3bIKA TEXJIEBUMCKOM ITOYMBbI
«IPAXT-U ACYPUI»

AHHoTamusa. I'maron «uenmate» B mooMme «/paxT-m  Acypur» psgoM  mccienoBaTeneit
paccmarpuBaeTcs Kak napgsanuzm. Ero aHanm3 W TNpHUBICYEHHWE MaTepuana psija  KUBBIX
OecnChbMEHHBIX CEeBEepO-3aMafHBIX MPAHCKHUX SI3BIKOB M nuanekTtoB LlentpamsHoro Mpana, a Taxxke
UAJIEKTOB 30POACTPUHACKAX W MYJACHCKUX OOIMIMH TEPPUTOPUN, HMCTOPUYECKH BXOJMBIINX B
«bompmryro  Muauio», MO3BOJMIM PAcCMATPUBATh 3TOT TJarojl B 0ojiee IMUPOKOW THATEKTHOM
MEPCIIEKTHBE. DTO CEIAI0 BO3MOKHBIM THIIOTETUYECKH PEKOHCTPYHUPOBATH JUISI MUAMNUCKOTO SI3bIKa
OHB ctpykrypsl *kar-//*kara-, kotopas yxe Torma mMoria ObITh 3aKpeIuieHa 3a cepoil mpe3eHca-

I/IMHep(l)eKTa HMHIWKAaTHBA.
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KioueBbie ciioBa: ceBepo-3amajiHble M IOrO-3alajHble UPAHCKHUE S3bIKH, CPETHENEPCHICKUN,
maphsSHCKUH, MEeHTpanbHBIC (MUAMMCKHAE) IHANeKThl VlpaHa, KHIDKHBIN TIeXJieBH, opdorpadus,

®axua, «/Ipaxt-u acypur»

S.P. Vinogradova
A.S. Bayandur

ON THE VERB SPECIFICITY OF THE LANGUAGE OF THE PAHALVI POEM
“DRAKHT-I ASURIG”

Abstract The verb “to do” in the poem “Draxt i Asiirig” by some researchers is regarded as a
Parthian verb. Its analysis and usage of data from a number of living non-literate Northwestern
Iranian languages and dialects of Central Iran, as well as dialects of the Zoroastrian and Jewish
communities of the territories historically included in “Greater Media”, have made it possible to
consider this Parthian-like word in a broader dialectal perspective. It is thus possible to hypothetically
reconstruct the *kar-//*kara- structures for the Median present stem, which even in that case could be

assigned to the sphere of the present-imperfect of the indicative.

Key words: Northwestern and Southwestern Iranian languages, Middle Persian, Parthian, Central

(Median) dialects of Iran, Book Pahlavi, orthography, Fahla, “Drakht-i asurig”
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A.A. Tpodpumon
JlaGopaTtopus BocTokoBenenus u kommapatuBuctuku, IIAI'Y PAHXwul'C

MockBa, Poccnst

HUMEHA C CYODPUKCOM *-KA B TAPAYU U OPMYPU

AnHotanusi CtaThs MOCBSIICHA YAaPESHUIO UMEHHBIX OCHOB ¢ cy(dHKcoM *-Ka B MasbIX MpaHCKUX
S3bIKAX Mapayd U OPMYpPH B CPaBHEHHMU C YAApEHHEM B HMEHHBIX OCHOBax a(raHCKOro IyIITY,
COXPAHMBIINM CJEbI IPAaUPAHCKOTO U MPANHAOEBPOIEHCKOrO YAapEHMUSL.

B pabote paccMOTpeHbI 3THMOJOTHYECKHE COOTBETCTBUS *-Ka-OCHOB B IyHITYy OCHOBaM B
napavyu U OpMypH H ObIT TIPOBEJICH CPABHUTENBHBIN aHAIN3 MOJyYeHHBIX JaHHBIX. s 000X THIIOB
MPOU3BOHBIX *-KA-OCHOB OBLIO YCTAHOBIICHO BCETO TMOPSIKA JCCITH HAIEKHBIX COOTBETCTBHM, YTO
00YCIIOBJIGHO HEIOCTATOYHOW JOKYMEHTAlMel NaHHBIX Mapadydl U OPMYpH; TeM He MeHee, Haubolee
yOemuTeNnbHbIe TPUMEPHI TIOKA3bIBAIOT, YTO B Tapavyd U OPMYpPHU aKIEHTyalus: UMeH Ha *-(a)ka Taxxke
MOUUHSIETCS TPaBHIY «KOHTPACTHOTO VyAapeHus», HaOIoJaeMoMy B MYyIITY U BEIUHCKOM.
Haunbonee ybeauTensHble MPUMEPHI, XOTS M CPABHUTEIHLHO MaJlOYHMCIICHHBIE, HAXOMSAT JOCTOBEPHEIE

3TUMOJIOTMYECKHE NTAPAILIENH B IYLITY.

KuaroueBble cjoBa: Manble HMpaHCKWE S3BIKM, MApadd, OPMYpPH, KaHUTYpaMCKHUH, JOTapCcKui,

araHCKUil S3bIK (MyLITY)

A.A. Trofimov

NOUNS ON SUFFIX *-KA IN PARACHI AND ORMURI

Abstract The article is devoted to the stress of nominal stems on the suffix *-ka in Parachi and
Ormuri, two minor Iranian languages, in comparison with Pashto stems preserving traces of Proto-
Iranian and Proto-Indo-European stress. The Parachi and Ormuri etymological correspondences to *-

ka-stems in Pashto are examined in this study and comparative analysis of the data is provided. Both



types of *-ka stem derivatives consist of approximately ten reliable correspondences due to
insufficient documentation of Parachi and Ormuri. The most compelling examples demonstrate that
the accentuation of Parachi and Ormuri nouns in *-(a)ka is equally characterized by «stress by
contrast», as is the case in the accentuation of Pashto and Vedic nouns. The most convincing

examples, though relatively few, have reliable etymological cognates in the Pashto language.

Key words: minor Iranian languages, Parachi, Ormuri, Afghan language (Pashto)
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A.Il. Kupakocsin
WNHctuTyT nIpeBHUX pykonuceil MareHanapad uMmenu ¢s. Mecpona Mamrona

EpeBan, Apmenust

OB OCOBEHHOCTSX IPEBHEI'O ASEPUMCKOI'O SI3BIKA 1O ®AXJIABUSTAM
ABTOPA X1V BEKA MEXAHA KALLI®OHU

AHHoTamusa B crartbe maercs aHanu3 s3blka HECKONbKuX (haxyaBusaToB aBropa XIV B. Mexana
Kampu 3 Hamuna, 01u3 ApaeOuist. BoisiBiieHbl quaiiekTHbIC ()OPMbI U €IUHHIIBI, CBOHCTBCHHBIC
asepu, OJHOMY M3 HMPAHCKHUX S3bIKOB PErMOHA, KOTOPBIN MPEACTAaBJIsI COOOW TPYIy JHAJICKTOB.
JleMoHCTpUpyeTCs, YTO S3BIKOBOM Marepuasl, ucHoib3yeMmblii Mexanom Kamdu, wnmeer
(hoHETHYECKHE U JIEKCHYECKHE OCOOECHHOCTH, MPUCYIIUE CEBEPO-3alaHbIM HPAHCKUM JIHAJICKTaM.
BrIABISIOTCS CBS3M AAHHOIO SI3BIKOBOTO MaTepHalia ¢ TalbIIICKUM SI3BIKOM M JAPYTHMU CEBEPO-
3armaHbIMA HPAHCKUMHU SI3bIKAMU W IUAJICKTaMH, TIOAYEPKUBACTCS BAXKHOCTH IMOJIOKEHUS O TOM, YTO

a3ep1x11?1c1<1x1€ JHUAJICKTBI ObLIH npeaAxKaMu psiia COBPEMCHHBIX TAJIBIIICKUX U TaTHU JUAJICKTOB.

KiroueBnle cioBa: HUPAHCKUC A3bIKH, CCBCPO3AIllaIHBIC HMPAHCKHUC SA3BIKU, TAJIBIIIICKUEC W TaTU

JMaJIeKThl, a3apu (azepn), paxnasust, Apaeouns, Hamun, Atponatena/AtprnaTakan

A.Ts. Kirakosyan



ON FEATURES OF THE OLD AZARI LANGUAGE ACCORDING TO FAHLAVIATS BY
THE 14" CENTURY AUTHOR MEHAN KASHFI

Abstract The article analyzes the language of the fahlaviyats by the 14th century author Mekhan
Kashfi from Namin, near Ardabil. We reveal the dialect forms of the Iranian language of the region,
Azari, which was represented by a group of dialects. We also reveal the connection of this linguistic
material with the Talysh language and other North-Western Iranian languages and dialects. We
highlight the importance of the position of the Azari dialects which were the ancestors of a number of
modern Talysh and Tati dialects. We demonstrate that the language material used by Mekhan Kashfi
has phonetic and lexical features inherent in the North-Western Iranian dialects.

Key words: Iranian languages, North-Western Iranian languages, Talysh and Tati dialects, Azari,
fahlaviyat, Ardabil, Namin, Atropatena/Atrpatakan
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I0.A. HoanHecsH
WNHuctutyT BocTouHbIX pykonuceil PAH

Cankr-IletepOypr, Poccust

Ob OJHOM ITPEJJIOTE « COBMECTHOCTHW» B IIEPCUICKHUX
N JPYT'UX 3AITATHO-UPAHCKUX JUAJIEKTAX

AnHoranmuss CraThs  TOCBAINEHA  TPEUIOTY,  BRIPAXKAIOMIEMY  COBMECTHOCTh  JICHCTBHS
HCTOJIB3YIOIEMYCS BO MHOTUX MEPCUACKUX U JPYTHUX UPAHCKUX JHAJIEeKTaxX Ha Tepputopuu Mpana u
ceBepo-3anagHoro Adranucrana. CraThsi cOIEpXHUT HauOoiee TONHYI Ha CETOJHSIIHUN JIeHb
nH(pOpMaIUIo 00 3TOM TpeAsiore, MPUBOIATCS MPUMEPHI €r0 yNoTpeOiieHue B pa3HBIX JHAIEKTaXx,
ouepuMBaeTCs reorpapUuecKhii apeaj paclpOCTpaHEHUs JTaHHOTO TMPEIUIora, PaccMaTpUBAIOTCS

Pa3IMYHBIE BEPCHH €TI0 MPOUCXOKIACHHUS.



KiioueBble cjioBa: HPAHCKOE A3BIKO3HAHUE, ICPCUACKAA NTUATICKTOJIOT A, HPAHCKAas JUAJICKTOJIOT A

Y.A. loannesyan

ON A PREPOSITION OF “COMITATIVE” RELATION IN SOME PERSIAN AND
OTHER WEST-IRANIAN DIALECTS

Abstract The article is devoted to a preposition expressing a comitative semantic relation, which is
used in many Persian and Iranian dialects in the territory of Iran and northwestern Afghanistan. It
contains the most complete contemporary information about this preposition. We provide examples of
its use in different dialects, outline the geographical area of distribution of this preposition, and
consider various versions of its origin.

Key words: Iranian linguistics, Persian dialectology, Iranian dialectology
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B.b. UBanoB

Wuctutyt crpan Azun u Adpuku MI'Y um. M.B. JlomoHOCOBa

Mocksa, Poccus

BE3I'VIAT'OJIBHBIE IPEJJIOKEHUSA B MASAHIAEPAHCKUX TAPEMUAX

AnHoranusi JlanHas paOoTa sBIAETCS TMOMNBITKOM NPUMEHUTh aHANIW3  Oe3rIarojbHbIX
NPEeOUKATUBHBIX  CTPYKTYp, pa3paOOTaHHBIA Ul TEPCHICKUX HapeMHud, K HMEIOLEeMYCs
Ma3aHJEPaHCKOMY MaTepHuaiy.

[Ipu onMcaHuM CTPYKTYpP MCHOIB3YETCS IIIOCCUPOBAaHKUE, IOCTPOCHUE TPadOB CHHTAKCHUECKHX

33BHCHMOCTefI, JIOTUYCCKHUH aHaIN3 U pPacCMOTPCHUC aAKTYyaJIbHOTO YJICHCHU .


mailto:youli19@gmail.com

B ocHoBe cTpykTyp Oe3rmaronsHbix npemiokennit (BI1), koTopsie 00pa3yroT Ma3aHaepaHCKHe
MapeMud, JeXaT ABe OCOOEHHOCTH: a) HyjeBas CBs3ka M 0) ammuncuc. Vcmomp3oBaHue 000WX
MojieTiell criocoOCTBYeT NOCTIKEHHUIO Cpa3y HECKOJBKUX Ileneil. SI3bIk mapeMuil cTaHOBUTCS Ooljee
9KOHOMMYHBIM M, COOTBETCTBEHHO, Oosiee éMkuM. OIHAa M Ta K€ MBIC/Ib B MapeMHSIX H3J1araercs
MEHBIINM KOJIMYECTBOM CJIOB, YeM B OOBIJCHHOM peuyd. YCTpaHEHHE IJarojia IOBBIIIAET CTHUIIb
BbIcKa3biBaHMi. OHH 3By4aT Oojiee Becomo. OTKIOHEHHE CTUIIS MAPEMUM OT CTHIISI OOBIACHHON peyn
oOpamraeT Ha cebs BHMMaHHE COOECEIHMKA, 3aCTaBJsieT ero Oojiee BHUMATEIbHO BBICIYIIWBATDH
ropopsimero. OT 3TOro pedb TOBOPSILETO CTAHOBUTCS OoJiee yOeAuTeNbHOH.

[Ipu moctpoeHnn Oe3raarojbHBIX MapeMHuil OOHApyKHUBaeTcs psa 3aKoHOMepHocTed. YacTh
WMEHHBIX YacTed peud 00JIafaloT BCTPOCHHOW MPEAMKATUBHOCTHIO, M MO3ITOMY HE COYETAIOTCS C
APYTUMU HOCUTCIIAMH MPEAUKATUBHOCTH, TaKMMHU KaK JIMYHBIC q)OpMI)I rJjaroJia. CIO):[a OTHOCATCA
ciosa: KiZ? ‘rme’?, in-am ‘BOT’ M HEKOTOPBIC APYTHE.

JIByuneHHble 1 MHOTOWICHHBIE cTPYKTYpbl BIl ¢ Touku 3peHus GpopManbHON JTOTHKH MOTYT
HUCII0JIb30BaTh KOHBIOHKIIMIO M HUMIIJIHMKaIIUIO. 3HayuTeNbLHAA YacTh JABYYJICHHBIX (bpa3eonor1/13MOB
MPOTUBOIIOCTABIISIET IIEPBOE CYXKICHHWE BTOPOMY. BHYTpH CIOXHBIX CYXIOCHHH [UIi CBSI3H
KOMIIOHEHTOB Han0oJjiee 4acTo MPUMEHSIOTCSI OECCO03HAsl CBA3b M COUMHMTENBbHBINA 3HKIUTUYECKUI
coro3 -0(-a) ‘n’.

Bo MHOruX MONIMIpeIUKaTHBHBIX NapeMUSIX MEPBOE NPOCTOE MPEIIOKEHHE SIBISETCS TOJHBIM
CO CKa3yeMbIM, BBIPaXEHHBIM JIMYHON (DOpMOH riiarosia, a BTOPOE€ W IMOCIEAYIOLINE MPEACTABIISIOT
cO0OH IIMIITHYECKUE MPEIUIOKEHHUsI C YCEUEHHBIM TJ1arojoM. bosnpiuas 4acTe HOrOBOPOK C TOUKH
3peHHs] aKTYaJIbHOIO WICHEHUS] OTHOCHTCS K CHTyallMH B LIEJIOM M MO3TOMY MNpPEACTaBIsIET cOo00ii
TETHUYECKHE NPEAJIOKECHUSI C HEHMHIePEeHTHOW TEeMOH M JaHHBIM, KOTOpPOE BBIPAKEHO B

NpeaABapUTCIbBHOM KOHTCKCTC.

KiaroueBsble ciioBa: Gppazeosiorus, NPeAUKaTUHBHOCTh, aKTyaJIbHOE WICHCHHE, SJITHIICUC, TAPSMUS,
rJ1aroj, CTUJIb

V.B. lvanov

VERBLESS SENTENCES IN MAZANDARANIAN PAROEMIAS

Abstract This work is an attempt to apply the analysis of verbless predicative structures
developed for Persian proverbs to existing Mazandaranian material.
When describing structures, we use glossing, construction of syntactic dependency graphs,

logical analysis and consideration of information structure.



The structures of verbless sentences (VS) that form Mazandaranian paroemias are based on two
features: a) zero link-verb and b) ellipsis. The use of both models contributes to the achievement of
several goals at once. The language of proverbs becomes more economical and, accordingly, more
capacious. One and the same thought in proverbs is expressed in fewer words than in ordinary speech.
The elimination of the verb enhances the style of statements, which sound more powerful. The
deviation of the style of proverbs from the style of everyday speech draws the attention of the
interlocutor, makes him listen more attentively to the speaker. The speaker's speech becomes more
convincing.

When constructing verbless paroemias, a number of patterns are revealed. Some nominal parts
of speech have built-in predicativity, and therefore do not combine with other carriers of predicativity,
such as personal forms of the verb. This includes the words: ki? ‘where’?, in-am ‘here’ and some
others.

Binary and polynomial VS structures from the point of view of formal logic can use
conjunction and implication. A significant number of binomial phraseological units oppose the first
judgment to the second. Within complex judgments, for the connection of components, the
conjunction-free connection and the coordinating enclitic conjunction -0(-a) ‘and’ are most often
used.

In many polypredicative paroemias, the first simple sentence is complete with a predicate
expressed in the personal form of the verb, and the second and subsequent ones are elliptical
sentences with a truncated verb. Most of the sayings, from the point of view of their information
structure, refer to the situation as a whole and therefore represent thetic sentences with a non-intrinsic

theme and data, which is expressed in a preliminary context.

Key words: phraseology, predicativity, information structure, ellipsis, paroemia, verb, style
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3.A. butapTu
IOro-Ocernnckuit HUU um. 3. H. BaneeBa

HxwuaBan, Pecy6nmka FOxxuas Ocerns



JEKCHUKA CEMEWHBIX OTHOIIEHU B OCETUHCKOM SI3bIKE

AHHoTauusi B craTbe mpUBOIUTCS JIEKCHKA POJCTBA U C8OUCMEa B TATpUAPXATIbHOM CEMbE IO
MaTepuazaM UPOHCKOTO M JUTOPCKOTO TUAICKTOB OCETHHCKOTO s3bika CeBepHoi 1 FOxHOM OceTnn.
JlaHo omucaHue CHENUPUUECKON TEPMUHOJIOTHH O0O3HAYCHUS YJICHOB CEMBU B TCHACPHOM M
BO3pPacTHOM aclekTe. B jomosHeHWe npejcTaBicHa TEPMUHOJOTH, CBS3aHHAsi C IPOBEJICHUEM
00pANOB CBaAeOHOTO IUKJIA U CI0KEHUEM HOBBIX TEPMHUHOB C8OUCHEA.

OTtpaxxeHbl yCTOHYMBEIC CIIOBOCOYETAHUS, CBSI3aHHBIC C MCTOpUYEeCKMMU (popmamu Opaka U
TePMUHAMU POJACTBAa, TaOyHMPOBAHHON JIEKCUKOH, SB(OEMUCTHYCCKMMU O0O3HAUCHUSIMH IPH

oOpallleHUH YWICHOB CEMbH APYT K APYTY.

Kmrouessie cioBa: Cesepras Ocerust, FOxxnas OceTusi, TEPMHHOJIOTHS CBOWCTBA, CEMbs, CBaIb0a,

X034iKa, HEBECTKA, SITPOBb, 3Th, OCETUHCKUN A3bIK, UPOHCKHUM THAJIEKT, AUTOPCKUMA THATIEKT

Z.A. Bitarty

VOCABULARY OF KINSHIP RELATIONS IN THE OSSETIAN LANGUAGE

Abstract The article presents kinship vocabulary used in large patriarchal families, based on the data
of the Iron and Digor dialects of the Ossetian language of North and South Ossetia. It describes the
specific terminology used within the family from both gender and age perspectives. In addition, we
present the terminology that is associated with the wedding rites and contact between the two
families. We also show the phraseology related to historical forms of marriage and kinship terms,

taboo words and indirect forms of address between family members.

Key words: North Ossetia, South Ossetia, kinship terms, family, wedding, lady of the house,

daughter-in-law, sister-in-law, son-in-law, Ossetian language, Iron dialect, Digoron dialect
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1O0.B. Kopsikos



WucturyT s3piko3nanus PAH

Mocksa, Poccus

KAPTOI'PA®UPOBAHUE UPAHCKHUX A3BIKOB A®OI'AHUCTAHA U ITAKUCTAHA

AnnoTtanus JlanHas paboTa MOCBAIIEHA TCOPETHUECKUM U MPAKTHUYESCKUM BOMPOCAM CO3JaHUs KapT
HMPAHCKUX SI3BIKOB, B YACTHOCTH SI3bIKOB Adranuctana u [lakucrana. B Havame Mbl kacaeMmcest 0OIIHX
BOMPOCOB M METOAWK CO3/aHHs S3BIKOBBIX KapT. Jlamee paccMaTpuBaeTCs TEKyIlas CHUTyalus C
SI3BIKOBBIMH KapTaMH 3TOr0 PEruoHa. 3areM MoIpoOHO OOCYKAAITCS MPOLECC CO3MAHMS Kapr,
CTHENUATBHO CACTAHHBIX IS TaHHOTO M3JaHHs, C OCBEIIICHHEM PETHOHOB PACIpPOCTPAHEHHUS S3BIKOB

napayu, OpMypH, Xasapa.

KiroueBble cjioBa: S3bIKOBBIE KapTa, UPAHCKUE SI3bIKH, TTapayl, OPMYypH, Xa3zapa, JMHIBoreorpadus,

T'COJIMHI'BUCTHKA

Yu.B. Koryakov

CREATING MAPS FOR THE IRANIAN LANGUAGES OF AFGHANISTAN AND
PAKISTAN

Abstract This work is concerned with the theoretical and practical issues of creating maps of Iranian
languages, in particular the languages of Afghanistan and Pakistan. We begin by touching on general
issues and techniques for creating language maps, before going on to consider the current situation
regarding the language maps of this region. Finally, the process of creating maps made specifically for
this publication is discussed in detail, with coverage of the regions where Parachi, Ormuri, and

Hazaragi are spoken.

Key words: language maps, Iranian languages, Parachi, Ormuri, and Hazaragi, linguistic geography,
geolinguistics
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MLJL. Peiicuep
UuctutyT ctpan A3un u Adpuku
MI'Y um. M.B. JlomoHOCOBa

Mocksa, Poccus

HAYPY3, BOIUIOIIEHHBIN B CJIOBE: OT MU®OJOT MUECKUX ITPEJAHUM K
HOTNYECKHUM OBPA3AM

AnHoTauuss CtaTbs NOCBSILEHA IPEBHUM MHU(OJOTMYECKHMM HCTOKAM M 3HAYCHUIO BECEHHETO
KaJeHgapHoro mpasnHuka Haypysa B crTaHOBIEHHM OOpPa3HOrO SI3bIKa IEPCHIACKON KIIACCHYECKOM
no33uu. KanengapHas TeMaTika B paHHEl CTUXOTBOPHOM NMPAaKTHKE HA HOBOIEPCHICKOM SI3bIKE CTajla
OJTHUM M3 MEXaHU3MOB YKOPEHEHHS 3aMMCTBOBAHHOW apaOCKOM MOATHYECKOW CHCTEMBl HA MECTHOW
vpaHckoi mouse. Haypys, MCTONKOBaHHBIM Kak «yKa3aHHME Hayalla COTBOPEHHS MHpPay, MO3BOJIMII
BKJIFOUUTHh JPEBHUE 3€MIIENIEIbUECKUE KOHUENTHl B KYJbTYPHBIM KOJ MycyjiabMaHCkoro HpaHa.
Kaptuna mactymnenuss Haypysa cTajia KITlOueBBIM HHOCKa3aHUEM i Bo)KeCTBEHHOTO TBOpPEHUS U
pasi. BeceHHsIsI CE30HHAsI JIEKCHKA INPEBPAaTUIACh B YHUBEPCAIBHBIH WHCTPYMEHT Ul OIMCAHMS
000 KpacoThl — KaK 3eMHOM, Tak 1 HEOECHOM, KaK MPUPOJTHON, TaK M YEIOBEUYECKOW. DTHUECKas U
JcTeTHuecKas LieHHocTh Haypysa, oco3HaHHas B CIOBECHOM MCKYCCTBE CpelHEeBeKoBoro lpana,

o0ecriednsia ero BOCIPUAITHE KaK OJHOW U3 OCHOB COXPAHEHUS STHOKYJIbTYPHOU TPAJIHUIIUH.

KuaroueBble ciioBa: Haypys, ce30HHas JIEKCHKa, «TOPOJI BEUHOMH BECHBI», OMHCATEIbHAS M0I3HSI

M.L. Reysner

NAURUZ, EMBODIED IN THE WORD: FROM MYTHOLOGICAL LEGENDS TO
POETIC IMAGES

Abstract The article is devoted to the ancient mythological origins and the significance of the spring
calendar holiday of Nauruz in the formation of the figurative language of Persian classical poetry.
Calendar themes in early poetic practice in the New Persian language became one of the mechanisms
for rooting the borrowed Arabic poetic system on local Iranian soil. Nauruz, interpreted as ‘an
indication of the beginning of the Creation of the World’, made it possible to include ancient
agricultural concepts in the cultural code of Muslim Iran. The picture of the onset of Nauruz has

become a key allegory for the Divine Creation and paradise. The spring seasonal vocabulary has



become a universal tool for describing any beauty — both earthly and heavenly, both natural and
human. The ethical and aesthetic value of Nauruz, realized in the verbal art of medieval Iran, ensured

its perception as one of the foundations for preserving ethno-cultural tradition.

Key words: Nauruz, seasonal words, ‘the City of Eternal spring’, descriptive poetry
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X. MycaBuaH
MunncrepcTBo oopa3oBanus Mpana

Terepan, Upan
XAIKN ®UPY3 U UHTEPIIPETALIMU ET'O OBPA3A B UPAHE

AHHoTamusa B Hacrosmeld cratbe paccMaTpUBAaeTCs OJUH M3 HEMHOTHX IEPCOHaXeH HapoaHON
KapHAaBAJIBHOM KyJIbTYypbl IIPa3JHUYHOIO KOMIUIEKca upaHckoro HoBoro ropa, moXuBLIETO 10O
HACTOSIIETO BpeMeHU. MBI mojiBepraeM pazoopy ¢urypy Xamxu Dupysa, UCTOUHUKH TOSBICHUS
3TOro oOpa3a B MPAHCKOW TPaaWINH, a TaK)Ke KOMMEHTHPYEM pa3iU4Hble WHTEPIPETalluH €ro
MIPOMCXOXK/IEHHUS M YUaCTHsl B MPA3AHUYHBIX [IEPEMOHUSX.
Kuarouessle cinoBa: Hoypys, Xamku @upys, kapHaBa

H. Mousavian

HAJI FIRUZ AND INTERPRETATION OF HIS IMAGE IN IRAN

Abstract This article discusses one of the characters in the carnival culture of the Nowruz holiday

complex, the Iranian New Year. We describe the figure of Haji Firuz, the sources of the appearance of



this image in the Iranian tradition, and also comment on various interpretations of his origin and mode

of participation in festive ceremonies.

Key words: Nowruz, Haji Firuz, carnival
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M. Ceiien-Arau Pe3an

Ma3sannepaHCKU yHUBEPCUTET

babonbcap, Mazannepan, Upan

JPEBHUI1 NPAHCKHUM HOBOI'OJHUM OBPS/I
MA3AHJIEPAHA: MARMO

AHHoOTauus B cratbe paccmaTpuBaercsi IpeBHUII MPAaHCKUI OOpsAn, CBA3aHHBIM C HOBOT'OAHHMH
tpaauuusamMu Hoypysza B mpoBuHuMM Maszanaepan Ha ceBepe HpaHa, U3BeCTHBIM Kak marma. B
HacTosIee BpeMsl 3TOT 00ps COXpaHWIICS TOJBKO y kureiei Maszannepana. [IpocnesxeHsl HCTOKH

IIPOUCXOKIACHUA OTOT'O o6pﬂzxa 1 0COOEHHOCTH €T0 ITPOBCACHUA B PCTUOHE.

KuaroueBsble cnoBa: Ma3zannepan, Upan, Hoypys, marma

M. Seyed-Agai Rezai

THE ANCIENT IRANIAN NEW YEAR RITE OF MAZANDARAN: MARMO



Abstract The article deals with the ancient Iranian rite, known as marma, associated with New Year
traditions of Nowruz in the province of Mazandaran in the north of Iran. At present, this rite has been
preserved only among the inhabitants of Mazandaran. We trace its origin and specific features of its

implementation in the region.

Key words: Mazandaran, Iran, Nowruz, marma
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ILA. dxamiuenos
Kadenpa anrmmiickoro si3eika HAH PT

Hyman6e, Tamxukuctan

HABPY3: MECTO " POJIb B CUCTEME TPAJIUIIMOHHOM KYJIbTYPBI
TAIKNUKUCTAHA

AHHoTamusa B cratee roeoputrcs o mpoucxoxkiaeHuH npaszgHuka Hosoro roga — Haspysa, ero
CHMBOJIaX U OCOOEHHOCTSAX IIPOBEJECHUSI TOT0 BECEHHETO Mpa3/HHUKA, CBSI3aHHOTO C BO3POXKICHUEM
npuponbl W 3emienenveM, B [ opHo-bamaxmianckoil aBTOHOMHON oOmactu B PecmyOnuke

TamxukucTaH.

KurueBble cjoBa. HpaHCKUAE A3BIKM, IAMUPCKUE SI3BIKM, INYTHAHCKUM s3bIKk, HaBpys, I'opHo-

bamaxmanckas aBToHOMHas 00macth, Tamkukuctas, Llloryn

P.D. Jamshedov

NOWRUZ: PLACE AND ROLE IN THE SYSTEM OF TRADITIONAL
CULTURE OF TAJIKISTAN


mailto:m.rezaie@umz.ac.ir

Abstract The article discusses the roots of the origin of the New Year holiday — Nowruz, its symbols
and particular features of this spring holiday that are associated with the revival of nature and

agriculture, in the Mountainous Badakhshan Autonomous Region in Tajikistan.

Key words: Iranian languages, Pamir languages, Shughnani language, Nowruz, Mountainous

Badakhshan Autonomous Region, Tajikistan, Shogun
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C.A. Mup3oes
WucTutyT s31ka 1 mureparypsl uM. Pynaku HAH PT

Hyman6e, Tamkukuctan

INPA3JHOBAHUE HABPY3A U EI'O OCOBEHHOCTMU Y SAT'HOBLIEB

AnHoTamusa B crathe paccMaTpuBalOTCS HEKOTOpPhIE 0COOCHHOCTH mpa3aHoBaHus HaBpysa, Taxxe
u3BecTHOro Kak «HoBbIil romy, B SArHOOCKOM yienbe B Ta/pKMKHCTaHE, HA MaTepuaje OJHOrO W3
BOCTOYHOUPAHCKHX SI3BIKOB — SITHOOCKOTO (HOBOCOTIUICKOTO) s3bIKa. JlaeTcs omucaHne MEeCTHBIX
00bIuaeB BCTPEYH U NMPOBEACHUS NPa3IHUKA, CTIEUATBHBIX TIPAa3IHUYHBIX OO/,

JlaeTcs ommcaHWe MECTHBIX OOBIYAEB BCTPEYM W TPOBEACHUS MPa3IHUKA, CIEIHAIbHBIX

MIpa3AHUYHBIX OO,

KiroueBbie cjioBa: MpaHCKHE SI3BIKH, SATHOOCKHH (HOBOCOTIMHCKHIA) $3bIK, BOCTOYHOWPAHCKHUE

s3p1kM, HaBpy3, Tamxukuctan

S.D. Mirzoev

THE NOWRUZ CELEBRATION AND ITS FEATURES
AMONG THE YAGHNOBIS

Abstract The article discusses some features of the celebration of Nowruz, also known as the “New
Year”, in the Yaghnob Valley of Tajikistan. A description is given of the local customs and rites

associated with this holiday; specific festive dishes are also presented.



Key words: Iranian languages, Yaghnobi (New Sogdian) language, Eastern Iranian languages,

Nowruz, Tajikistan
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J.1. Edelman, L.R. Dodykhudoeva
Institute of Linguistics, Russian Academy of Sciences

Moscow, Russia

SPRING EQUINOX FESTIVAL IN THE MOUNTAINOUS BADAKHSHAN
AUTONOMOUS REGION OF TAJIKISTAN: ETHNOLINGUISTIC ANALYSIS AND
INTERLINEAR GLOSSING OF A SHUGHNANI TEXT

Abstract The article presents a narrative written by R.Kh. Dodykhudoev for a children’s reading
primer in the Shughnani language intended to teach reading skills to the young generation of school
children, monolingual speakers of their native languages.

The text contains the description of the New Year holiday — Nowruz, as it was celebrated in the
mid-20" century in the Mountainous Badakhshan Autonomous Region of Tajikistan, and details the
particular festive customs associated with the younger generation.

This Shughnani narrative (presented with interlinear glossing) forms a contribution to the
corpus of texts in the Shughnani language, which, like other Pamir languages, lacked a written

tradition until recently.

Key words: Iranian languages, Pamir languages, Shughnani language, Nowruz, Mountainous

Badakhshan Autonomous Region, Tajikistan, ethnolinguistics

.. Dneabman, JI.P. JlogpixynoeBa



MPA3IHUK BECEHHET'O PABHOJEHCTBHS B TOPHO-BAJJAXIIIAHCKOM
ABTOHOMHOMH OBJACTH TAIKUKUCTAHA: STHOJIMHT BUCTUYECKHUI
AHAJIN3 U HIOMOP®EMHAS HOTALUSA INYTHAHCKOI'O TEKCTA:

AHHoTauMsi B cratbe nmpeacTaBieH IMOBECTBOBATENbHBIM TEKCT, MOAroToBieHHBIM P.X.
HonpixynoeBbiM aisi «BykBapsi IIyrHaHCKOTO $i3bIKa», pa3pabOTaHHOTO AJsi OOy4YeHHs UYTCHUIO B
HayaJbHOU B LIKOJIE JETEH, BIACIOIIUX TOIbKO POAHBIM IIYTHAHCKUM SI3BIKOM.

B Tekcte maercs onucanue npasgHoBaHus B cepeauHe XX Beka Hosoro ['oma — Haspysa — B
l'opHo-bamaxmanckoii aBToHOMHON oOmactu TamkukucTtaHa, oObIYAECB, CBS3AaHHBIX C WHTEpPECAMH
MOAPACTAOLLErO ITOKOJIECHHUS.

OTOT WIYTHAHCKUH TEKCT, MPHUBEICHHBIM ¢ MOMOp(EMHON HOTaluel, SBISETCS BKIAIOM B
KOpILyC IIMCBMEHHBIX TEKCTOB Ha IIIYTHAHCKOM SI3BIKE, KOTOPBIH, KaK U MPOYHE NaMUPCKHUE S3bIKH, 10

HEAAaBHETO BPEMCHH HE UMEJI MMHCHbMEHHOM Tpagulu.

KuroueBble cjoBa: HPaHCKUE SI3bIKHA, MAMUPCKUE SI3BIKM, LIYTHAaHCKUUM s3bIK, HaBpy3, I'opHo-

banmaxmranckass aBTOHOMHAs O6J'IaCTI>, Ta,Z[)KI/IKI/ICTaH, STHOJIMHI'BUCTHUKA
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BEPBAJIBHBIN KOJI HABPY3A: JINHTBOKY.JIbTYPOJOI MUECKHI AHAJIN3
CAHI'/IMYCKUX TEKCTOB LLIL. IOCY®BEKOBA

AHHoTammsa B crathe maercs JMHTBOKYJIBTYpPOJIOTMUYECKHM aHalN3 JIEKCHKH, CBSI3aHHOW C
npa3gHUKOM HaBpy3, BeCeHHHMMH CTUMYJHPYIOUIMMH IUIOJOPOAHWE OOpsSAaMd M MECTHBIMHU
anoTPOINEHHBIMU M TIPOAYLHMPYIOIIMMHU CEIbCKOXO3SHCTBEHHBIMH pHUTyallaMH, IO MaTepuanam
noBectBoBaTenbHBIX TekcTOB LILII. KOcydOekora, 3anmmucanupix B 1996 1. B nmomune CaHrnuy B
npoBuHUMH banaxmian Adranucrana.

BrisBiens! mapajuiens ¢ 3TanaMu MpOBEAEHMs 3TOro mpasnHuka B 1'opHo-banaxmianckoit
aBTOHOMHOH oOnactu PecnyOnukn TamkukucTaH. YCTaHOBIEHBI JIMHTBOKYJBTYPOJIOTHYECKHE U
JIEKCUKO-CEMAaHTUUYECKHE COOTBETCTBUS C KIIHOYEBOM KYJIbTYPHOH JIEKCUKON IaMHUPCKUX SI3bIKOB

peruoHa.

KuroueBble ci10Ba: HMpaHCKUE SI3bIKM, MAMHUPCKHUE SI3bIKHM, CaHIIWYCKUU s3bIK, Haepys, Lloryh,
cymanax, Adranuctan, ['opHo-bagaxmranckas aBTOHOMHas 005acTh, TaKUKICTaH, KapTHHA MHPA,

JIMHTBOKYJIbTYPOJIOT U, STHOJIMHIBUCTUKA

L.R. Dodykhudoeva

THE NOWRUZ VERBAL CODE: LINGUACULTURAL ANALYSIS OF THE SANGLICHI
TEXTS OF SHODIKHON YUSUFBEKOV

Abstract The article provides linguacultural analysis of the lexicon associated with the Nowruz
holiday, spring rituals stimulating fertility and local apotropaic and agricultural productivity rites. The
data under study are the narrative texts of Shodikhon Yusufbekov, recorded in 1996 in Sanglich
Valley, in the Badakhshan province of Afghanistan.

A parallel is drawn with the specific features of this holiday celebration in the Mountainous
Badakhshan Autonomous Region of Tajikistan.

Lexical and semantic correspondences are established with the key cultural lexicon of the

Pamir languages of the region.
Key words: Iranian languages, Pamir languages, Sanglichi, Nowruz, Shogun, sumanak, Afghanistan,
Mountainous Badakhshan Autonomous Region, Tajikistan, worldview, linguacultural studies,

ethnolinguistics
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LIOT'YH — KAJIEHJAPHBIi IPA3IHUK 3EMJIEJEJIBIEB IAMUPA
(OTHOJMUHIBUCTUYECKOE UCCJENOBAHME JEKCUKH UIIKAIIMMCKOT'O
SI3BIKA)

AHHoTamus B craThe aHATU3MPYETCS JICKCHKA, CBSI3aHHAsI C HOBOTOJAHUMHU TPATUIMSMK M 00psIaMu
HOBOT'OJHETO Mpa3aHnka HaBpy3, U3BeCTHOro B MIIKAIIMMCKOM s3bike Kak [loryH. IlpuBenensl u
MPOaHAIM3UPOBAHBI S3bIKOBBIC JTaHHBIC, CBS3aHHBIC C OOpsAJaMH OYMIICHUS W YKpAIICHHUS J0Ma,
MIOATOTOBKON HOBOTOAHEH CHMBOJHUKHA, OCOOBIMH PUTYAJIBHBIMH 3allpeTaMu IPU TMPOBEACHUHU

Mpa3IHUKa U GOpPMYJIaMH MO3/IPABIICHNUS, a TAKXKE C MEPBBIMU OOPSAIOBBIMU paboTaMH B TIOJIE.

Karouesnie cinoBa: Hagpys, Llloryn, 3emienenpueckuil mpa3aHUK, I€Hb PAaBHOJSHCTBHS, (opMyia

mo3apaBJICHU:, JICKCHUKA, CCMaHTHKA

Z.0. Nazarova

SHOGUN - THE CALENDAR HOLIDAY OF THE PAMIR FARMERS (ETHNO-
LINGUISTIC STUDY OF THE VOCABULARY OF THE ISHKASHIM LANGUAGE)

Abstract The article analyses the vocabulary associated with the New Year traditions and rituals of
Nowruz, the New Year holiday known locally as Shogun, in Ishkashimi. We analyse language data
related to the rites of cleansing and decorating the house, the preparation of New Year’s symbols,
special ritual prohibitions in the holiday period and local greeting formulas, as well as data associated

with rites of the first ploughing of the field.

Key words: Nowruz, Shogun, agricultural holiday, equinox day, salutation, vocabulary, semantics
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TPAIUIINN HOYPY3A B TABAHE, UPAH:
NMPA3JHUYHBIE CJIAJOCTU U BECEHHUE CTUXHU

AunHoTanus B craTbe omucansl MeCTHBIE 00bIYaN MPa3JHOBAHKA MPAHCKOIO HOBOTO roia B JlaBaHe,
CTapUHHOM celieHuu B octane ®apc, MpaH, H3BECTHOM CBOMM YHHKAJIBHBIM PENbe(POM M apXandHbIM
araekToM. YacTh CyIIECTBYIOMIMX 37€Ch TPAJAUIMHA MOXKHO OTHECTH K OOIIEHPAHCKUM CE30HHBIM
MpPaKTHKaM, OJIHAKO [TPUTOTOBJIEHUE OTACIBHBIX OO U CIIAJ0CTeN (HalpuMep, PUCOBOTO MOMKOPHA
berenjak) pacnpocrpaneno tonbko B JlaBane. J[0 HACTOSIIETO BPEMEHH B 3TOM MECTE MPOOIDKAIOT
cjaraTb KaJICHAApPHBIC CTUXW Ha MECTHOM JUAJICKTEC TaBaHU.

B craree mpuBomMTCS oONMUCaHWE CBA3aHHBIX ¢ HoOypy3oM MeECTHBIX OOpS/IOB, a TaKxke

00pa3iibl TIOCCUPOBAHHBIX CE30HHBIX YETBEPOCTHUIIINH, TOCBAIICHHBIC PACIIBETY PUPO/IbI BECHOH.

Kirwouesslie cnoa: Hoypys, dobeimu, berenjak

A.V. Gromova

NOWRUZ TRADITIONS IN DAVAN, IRAN:
FESTIVE SWEETS AND SPRING POEMS

Abstract The article describes the local customs of celebrating the Iranian New Year in Davan, an
ancient village in the province of Fars, Iran, known for its unique landscape and archaic dialect. Some
of the traditions that exist here can be attributed to all-lranian seasonal practices, however, certain
culinary traditions and sweets (for example, popcorn rice berenjak) are typical only in Davan. Even
today, spring verses are still being composed here in the local Davani dialect.

We provide an overview of local rituals associated with Nowruz, as well as examples of

annotated texts of seasonal quatrains, dedicated to the blooming of nature in spring.
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